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L’Amour se répand dans tous les cinq continents ; 

Il ranime la compassion et permet d’examiner le merveilleux. 
Le changement dans la Mécanique Céleste vient à présent ; 

Préservons la pérennité de notre collectivité dans le retour à l’Unicité. 
 

Aujourd’hui, nous pouvons descendre dans le paquebot ; 
Ensemble, nous nous développons, nous dissipons nos tristesses 

et nos rêvasseries. 
Demeurés dans la loi établie par la Mécanique Céleste, 

Les gens du peuple ouvrent leur esprit et ne sont plus indifférents. 
 

Avec nos Consciences-spirituelles et nos cerveaux parfaits, 
Ensemble, nous nous livrons aux activités, nous ne sommes plus 

en proie aux désirs. 
Bientôt viendra également l’heure 

Où notre intelligence construira pour la Mécanique Céleste  
d’une manière claire et nette. 

 

En voyant cela, nous discutons en nos Consciences-cognitives ; 
Lentement, nous quittons le port ; nous nous sentons en paix et en harmonie. 

En tant qu’êtres vivants partageant un même toit 
Nos cœurs embrassent la saveur de la Voie spirituelle débordante d’Amour. 

 

Orientons notre conscience, ouvrons notre esprit ; 
Suivons l’exemple de Bouddha et de Dieu en accordant notre aide aux Âmes 

des victimes des calamités. 
Nos Consciences-spirituelles se transforment à propos 

Et Dieu nous accorde la bonne fortune de nous délasser  
dans la pureté et l’harmonie. 

 

Bien que nous vivions dans des contrées éloignées 
Nos pensées d’amour et notre aide infinie traversent les grandes distances ; 

Nous voyons que le grand océan est infini 
Il en est de même pour nos Consciences-spirituelles qui, d’elles-mêmes, 

se redressent également. 
 

Revenons aux fondements de la Voie spirituelle ; 
Le Vô-Vi apporte sa contribution aux Consciences-spirituelles 

en dissipant les chagrins. 
Quand nous nous adonnons à la Contemplation-Méditative et entrons en Samâdhi, 

nous nous sentons en paix, 
Nous aidons les autres à franchir et traverser les malheurs. 
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